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LETTERA DEL SANTO PADRE AL PRIMATE DI UNGHERIA, EM.MO CARD. PÉTER ERD Ő , IN OCCASIONE
DELLE CELEBRAZIONI PER L’VIII CENTENARIO DELLA NASCITA DI SANTA ELISABETTA DI TURINGIA O
D’UNGHERIA

● LETTERA DEL SANTO PADRE

● TRADUZIONE IN LINGUA UNGHERESE

● TRADUZIONE IN LINGUA TEDESCA

Pubblichiamo di seguito la Lettera che il Santo Padre Benedetto XVI ha inviato al Primate di Ungheria,
Presidente del Consiglio delle Conferenze Episcopali d’Europa, Em.mo Card Péter Erdő, in occasione delle
celebrazioni per l’VIII centenario della nascita di Santa Elisabetta di Turingia o d’Ungheria:

● LETTERA DEL SANTO PADRE

Al Venerato Fratello



PÉTER Card. ERDŐ

Arcivescovo degli Strigoni

Primate di Ungheria

Presidente del Consiglio delle Conferenze Episcopali d’Europa

Con vivo compiacimento ho appreso che si stanno predisponendo speciali festeggiamenti per l’VIII centenario
della nascita di santa Elisabetta di Turingia o d’Ungheria, che ricorre quest’anno. In tale felice circostanza Le
chiedo di rendersi interprete presso i fedeli d’Ungheria e dell’intera Europa della mia spirituale partecipazione
alle  celebrazioni  previste:  esse  saranno  opportuna  occasione  per  proporre  all’intero  Popolo  di  Dio  e
specialmente all’Europa la splendida testimonianza di questa Santa, la cui fama ha varcato i confini della propria
Patria, coinvolgendo moltissime persone anche non cristiane in tutto il Continente.

Santa "europea", Elisabetta nacque in un contesto sociale di fresca evangelizzazione. Andrea e Gertrude,
genitori  di  tale  autentica  gemma  della  nuova  Ungheria  cristiana,  si  preoccuparono  di  formarla  alla
consapevolezza della propria dignità di figlia adottiva di Dio. Elisabetta fece proprio il programma di Gesù Cristo,
Figlio di Dio, che facendosi uomo, "spogliò se stesso assumendo la condizione di servo" (Fil 2,7). Grazie all'aiuto
di ottimi maestri, si pose sulle orme di san Francesco d'Assisi, proponendosi come personale e ultimo obiettivo
quello di conformare la sua esistenza a quella di Cristo, unico Redentore dell'uomo.

Chiamata ad essere sposa del Langravio di Turingia, non cessò di dedicarsi alla cura dei poveri, nei quali
riconosceva le sembianze del Maestro divino. Seppe unire le doti di sposa e di madre esemplare all'esercizio
delle virtù evangeliche, apprese alla scuola del Santo di Assisi. Si rivelò vera figlia della Chiesa, offrendo una
testimonianza concreta, visibile e significativa della carità di Cristo. Innumerevoli persone, lungo il corso dei
secoli, hanno seguito il suo esempio, guardando a lei come a modello di specchiate virtù cristiane, vissute in
modo radicale nel matrimonio, nella famiglia e pure nella vedovanza. A lei si sono ispirate anche personalità
politiche, traendone incitamento a lavorare alla riconciliazione tra i popoli.

L'anno internazionale elisabettiano, iniziato a Roma lo scorso 17 novembre, sta recando nuovi stimoli a meglio
comprendere la spiritualità di questa figlia della Pannonia, che richiama ancora oggi ai suoi concittadini e agli
abitanti del Continente europeo l’importanza dei valori imperituri del Vangelo.

Signor Cardinale, formulo fervidi voti affinché la conoscenza approfondita della personalità e dell'opera di
Elisabetta  di  Turingia  possa aiutare  a  riscoprire  con sempre più  viva  consapevolezza le  radici  cristiane
dell’Ungheria e della stessa Europa, spingendo i responsabili a sviluppare in modo armonico e rispettoso il
dialogo tra la Chiesa e le società civili,  per costruire un mondo realmente libero e solidale.  Possa l’anno
internazionale elisabettiano costituire per gli Ungheresi, i Tedeschi e per tutti gli Europei occasione quanto mai
propizia per evidenziare l'eredità cristiana ricevuta dai padri, sì da continuare ad attingere da quelle radici la linfa
necessaria per un'abbondante fruttificazione nel nuovo millennio da poco iniziato.

Mentre invoco su tutti la costante protezione di Maria, Magna Domina Hungarorum, di santo Stefano e di santa
Elisabetta, imparto a Lei, Signor Cardinale, all'Episcopato, al clero, ai religiosi e ai fedeli tutti una speciale
Benedizione Apostolica, pegno di copiosi favori celesti.

 

Dal Vaticano, 27 Maggio 2007

BENEDICTUS PP. XVI
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● TRADUZIONE IN LINGUA UNGHERESE

Tiszteletreméltó Testvéremnek,

ERDŐ PÉTER Bíboros Úrnak,

Esztergom-Budapest Érsekének,

Magyarország Prímásának,

az Európai Püspöki Konferenciák Tanácsa Elnökének

Nagy  örömmel  értesültem  arról,  hogy  ebben  az  esztendőben  különleges  módon  emlékeznek  meg
Magyarországi (vagy Türingiai) Szent Erzsébet születésének 800. évfordulójáról. Ebből a kiváló alkalomból
kérem, tolmácsolja Magyarország és egész Európa híveinek lelki részvételemet a tervezett ünnepségeken:
amelyek nagyszerű alkalmat nyújtanak, hogy Isten egész Népének és különösen Európának felmutassuk e
szent ragyogó tanúságtételét. Az ő híre messze túl terjedt saját hazája határain, és igen sokakhoz – köztük nem
keresztényekhez is eljutott az egész kontinensen.

Erzsébet igazi „európai" szent: kora társadalmi viszonyait tekintve épp úgy, mint napjainkban az evangelizáció
követhető példája. András király és Gertrúd királyné – az új, keresztény Magyarország e hiteles drágakövének
szülei  – gondoskodtak arról,  hogy az Istenben való örökbefogadott  gyermekség méltóságának tudatában
neveljék gyermeküket. Erzsébet magáévá tette Isten Fiának, Jézus Krisztusnak a programját, aki „szolgai alakot
öltött, kiüresítette magát, és hasonló lett az emberekhez" (Fil 2,7). Kiváló mestereinek köszönhetően Assziszi
Szent  Ferenc  nyomába  szegődött,  személyes  és  végső  életcélként  saját  életét  hasonlóvá  alakította
Krisztuséhoz, aki az ember egyedüli Megváltója.

A türingiai őrgróf leendő feleségeként a szegények szolgálatának szentelte önmagát, s ebben a szolgálatában
fölismerte az isteni Mesterhez való hasonlóvá válás igazi útját. Egyesítette a menyasszony hozományát az
édesanya példaadásával,  buzgón gyakorolta az evangéliumi erényeket, amelyeket Assziszi Szent Ferenc
iskolájában ismert meg. Az Egyház igazi leánya volt, konkrét tanúságtételével Krisztus szeretetét tette láthatóvá
az emberek között. Az évszázadok során sokan követték őt, akik úgy tekintettek rá, mint a keresztény erények
tiszta példaképére, amelyeket radikális módon élt meg a házasságban, a családban és az özvegységében
egyaránt. Példája politikai személyiségek számára is ösztönzőnek bizonyult, hogy buzgóságán felbátorodva a
népek közti kiengesztelődésen fáradozzanak.

A nemzetközi  Szent Erzsébet-év – amely az elmúlt  esztendőben, november 17-én kezdődött  Rómában –
szolgáljon újabb ösztönzésekkel, hogy mélyebben megérthessük Pannónia e leányának lelkiségét, aki ma is
emlékezteti honfitársait és az európai kontinens lakóit az Evangélium halhatatlan értékeinek fontosságára.

Bíboros Úr, bensőséges jókívánságaimat küldöm, és kívánom: Szent Erzsébet személyének és művének mind
mélyebb  ismerete  segítse  elő,  hogy  egyre  tudatosabban  fedezzék  fel  Magyarország  és  egész  Európa
keresztény gyökereit, a felelős személyek pedig érezzenek ösztönzést arra, hogy harmonikus és másokat
tisztelő módon fejlesszék a dialógust az Egyház és a polgári  társadalom között  – egy valóban szabad és
szolidáris világ építése érdekében. A nemzetközi Szent Erzsébet-év legyen kedvező alkalom a magyarok, a
németek és egész Európa számára,  hogy megjelenítsék az atyáiktól  átadott  keresztény örökséget,  hogy
továbbra  is  ebben  találják  meg  a  szükséges  forrást,  s  hogy  a  nemrég  megkezdett  új  évezredet  igazán
termékennyé tudják tenni.

Miközben Mindannyiukra hívom Mária, Magyarok Nagyasszonya, Szent István és Szent Erzsébet hathatós
védelmét, szívesen adom Önre, Bíboros Úr, valamint a Magyar Katolikus Püspöki Konferencia tagjaira, a
papságra, a szerzetesekre és a hívekre egyaránt különleges apostoli áldásomat, bőséges mennyei kegyelmek
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zálogát.

Kelt a Vatikánban, 2007. május 27-én

BENEDICTUS PP. XVI

[01051-AA.01] [Testo originale: Italiano]

● TRADUZIONE IN LINGUA TEDESCA

Dem verehrten Bruder

PÉTER Kardinal ERDŐ

Erzbischof von Esztergom-Budapest

Primas von Ungarn

Präsident des Rates der Europäischen Bischofskonferenzen

Mit großer Freude habe ich von der Vorbereitung besonderer Festlichkeiten zur Achthundert-Jahr-Feier der
Geburt der heiligen Elisabeth von Thüringen bzw. Ungarn in diesem Jahr erfahren. Aus diesem frohen Anlaß
bitte ich Sie, den Gläubigen in Ungarn und ganz Europa zu bekunden, daß ich im Geiste an den vorgesehenen
Feiern teilnehme: Sie werden eine günstige Gelegenheit bieten, dem gesamten Volk Gottes und im besonderen
Europa das glänzende Zeugnis dieser Heiligen vorzustellen, deren Ruhm die Grenzen des eigenen Vaterlandes
überschritten und sehr viele auch nicht christliche Menschen auf dem ganzen Kontinent angezogen hat.

Elisabeth, eine „europäische" Heilige, wurde in einem gesellschaftlichen Umfeld geboren, das von der noch
frischen Evangelisierung geprägt war. Andreas und Gertrude, die Eltern dieser wahren Zierde des neuen
christlichen Ungarn, bemühten sich, sie in dem Bewußtsein ihrer Würde als von Gott angenommene Tochter zu
erziehen.  Elisabeth  machte  sich  den  Plan  Jesu  Christi,  des  Sohnes  Gottes,  zu  eigen,  der  in  seiner
Menschwerdung „sich entäußerte und wie ein Sklave wurde" (vgl. Phil 2, 7). Dank der Hilfe hervorragender
Lehrer folgte sie den Spuren des heiligen Franziskus von Assisi und setzte sich als persönliches und letztes Ziel,
ihr Leben nach dem Leben Christi, des einzigen Erlösers des Menschen, zu gestalten.

Zur Ehefrau des Landgrafen von Thüringen bestimmt, hörte sie nicht auf, sich der Sorge für die Armen zu
widmen, in denen sie die Züge des göttlichen Meisters erkannte. Sie wußte die Fähigkeiten einer vorbildlichen
Ehefrau und Mutter mit der Übung der evangelischen Tugenden zu vereinen, die sie in der Schule des Heiligen
von Assisi gelernt hatte. Indem sie ein konkretes, sichtbares und bedeutsames Zeugnis der Liebe Christi darbot,
erwies sie sich als wahre Tochter der Kirche. Unzählige Menschen sind im Laufe der Jahrhunderte ihrem
Beispiel gefolgt und haben sie als Vorbild radikal gelebter exemplarischer christlicher Tugenden in Ehe, Familie
und auch im Witwenstand angesehen. Auch Persönlichkeiten aus der Politik haben sich von ihr inspirieren
lassen und angespornt gefühlt, sich für die Versöhnung unter den Völkern einzusetzen.

Das internationale Elisabeth-Jahr, das am vergangenen 17. November in Rom eingeleitet wurde, gibt neue
Anregungen, um die Spiritualität dieser Tochter Pannoniens besser zu verstehen, die ihren Landsleuten und den
Bewohnern  des  europäischen  Kontinents  noch  heute  die  Bedeutung  der  unvergänglichen  Werte  des
Evangeliums ins Gedächtnis ruft.

Herr Kardinal, ich wünsche mir sehr, daß die vertiefte Kenntnis der Persönlichkeit und des Werkes Elisabeths
von Thüringen dazu helfe, mit immer regerem Bewußtsein die christlichen Wurzeln Ungarns und Europas selbst
wiederzuentdecken, und die Verantwortlichen dazu dränge, in harmonischer und respektvoller Weise den Dialog
zwischen der Kirche und der zivilen Gesellschaft zu entfalten, um eine wirklich freie und solidarische Welt
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aufzubauen. Möge das internationale Elisabeth-Jahr für die Ungarn, für die Deutschen und für alle Europäer
eine äußerst günstige Gelegenheit sein, das von den Vätern empfangene christliche Erbe hervorzuheben, um
auch weiterhin aus diesen Wurzeln den Lebenssaft zu ziehen, der nötig ist, damit sie in dem seit kurzer Zeit
begonnenen neuen Jahrtausend reichlich Frucht bringen.

Indem ich auf alle den beständigen Schutz Mariens, der Magna Domina Hungarorum, des heiligen Stephan und
der heiligen Elisabeth herabrufe, erteile ich Ihnen, Herr Kardinal, den Bischöfen, dem Klerus, den Ordensleuten
und allen Gläubigen als Unterpfand reicher himmlischer Gnaden meinen besonderen Apostolischen Segen.

Aus dem Vatikan, am 27. Mai 2007

BENEDICTUS PP. XVI

[01051-05.01] [Originalsprache: Italienisch]
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